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NOWOŚCI STOLLENWERK

 PÓŁKA UNIWERSALNA  4440

NOWE KOŁA

PODGŁÓWEK WYSUWANY STATYW DO INFUZJI
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NOSZE I TRANSPORTERY DOPASOWANE DO TWOICH POTRZEB

	 �Wytrzymałość na przeciążenia w zakresie 10 g zgodnie z normą PN 
EN 1789. Atest zgodności certyfikowany przez jednostkę notyfikowaną 
TUV Rheinland!

	 Udźwig do 250 kg dla wszystkich noszy i wózków!

	� Wspomaganie ustawiania wysokości transportera za pomocą  
sprężyn gazowych! 

	� Możliwość wyboru noszy, wózków, materacy i zabezpieczeń pacjenta, 
akcesoriów oraz wyboru jednego z odblaskowych kolorów

DIN EN 1789 - 10g

3003 & 4002

3008 & 40023006 & 4002

3002 & 4002
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	� Ergonomiczny tryb pracy dzięki sprężynom gazowym!

	 Regulacja wysokości w 6 poziomach w celu dostosowania do transportu każdego pacjenta

	 Możliwość prowadzenia noszy bokiem nawet w najniższej pozycji dla wygodnego  
	 transportowania pacjenta

	� Prosty i bezpieczny załadunek i rozładunek dzięki niezależnej blokadzie przednich i tylnych  
goleni transportera oraz hamulcowi nożnemu

	� Zapobieganie niestabilności podczas załadunku dzięki automatycznej blokadzie przednich kół  
i całkowitym unieruchomieniu kół tylnych za pomocą hamulca

	� Dodatkowe uchwyty transportera, które zapewniają ergonomię pracy  
przy załadunku i wyładunku do ambulansu.

Obrót o 360 °

Transport pacjenta

Nosze w pozycji złożonej

Ułożenie przeciwwstrząsowe

ERGONOMIA I BEZPIECZEŃSTWO PODSTAWĄ WSZYSTKICH MODELI

Najczęstsze pozycje do pracy:
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	� Lekka aluminiowa konstrukcja transportera (minimalny ciężar, wysoka trwałość, maksymalne  
bezpieczeństwo)

	 Anodowana powierzchnia (idealna do dezynfekcji) 

	� Łatwa obsługa i konserwacja (każdy element wymieniany niezależenie od pozostałych)

	 �Łatwy i bezpieczny załadunek i rozładunek dzięki niezależnej blokadzie przednich i  
tylnych goleni transportera oraz hamulcowi nożnemu.

	 Kompaktowa i łatwa obsługa dzięki 4 głównym kołom

	 Intuicyjne i niezawodne sterowanie – za pomocą dżwigni kodowanych kolorami

	� Opcjonalna możliwość zaprojektowania własnego logo dostępnego  
w różnych odblaskowych kolorach

Transporter 4002
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2000 mm

a

b

c

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 4002

Specyfikacja 4002
Waga 	 27,5 kg
Długość 	 2000 mm
Szerokość 	 550 mm
Maksymalna wysokość z noszami 	 a =1000 mm
Minimalna wysokość z noszami 	 b = 310 mm
Maksymalna wysokość  
załadunku do ambulansu	 c = 730 mm
Minimalna wysokość załadunku do ambulansu  	c = 635 mm
Maksymalne obciążenie 	 250 kg
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Nosze 3002

	� Pozycja pacjenta (sprężyna gazowa umożliwiająca płynną regulację nachylenia oparcia pleców  
w przedziale od 0° do 80°)

	� Lekka aluminiowa konstrukcja noszy posiadająca atest zgodności z normą PN EN 1865
	� Ergonomiczne i teleskopowo wysuwane uchwyty (optymalna długość i możliwość blokady  

przy pozycji wysuniętej jak i wsuniętej) 
	� Wytrzymałe, składane poręcze boczne (wysoka trwałość w połączeniu z małym ciężarem i łatwą obsługą) 
	� Widoczne w ciemności (możliwość zamówienia dowolnego logo dostępnego w różnych  

odblaskowych kolorach)
	� Wytrzymałość na przeciążenia w zakresie 10 g zgodnie z normą PN EN 1789  

Atest zgodności certyfikowany przez jednostkę notyfikowaną TUV Rheinland!

Specyfikacja 3002
Waga  	 17,0 kg 
(bez pasów i materaca) 

Długość 	 1900 mm
Szerokość 	 550 mm
Wysokość 	 165 mm
Maksymalne obciążenie 	 250 kg
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Nosze 3003

	 �Wygodne ułożenie pacjenta (sprężyna gazowa umożliwiające regulację nachylenia oparcia pleców  
i mechaniczna regulacja segmentu nóg w ułożeniu przeciwwstrząsowym) 

	� Lekka aluminiowa konstrukcja noszy z kółkami posiadająca atest zgodności z normą DIN EN 1865
	� Ergonomiczne teleskopowe uchwyty (kompaktowa długość i możliwość blokady przy pozycji  

wyciągniętej i wciągniętej)
	� Wytrzymałe, składane poręcze boczne (wysoka trwałość w połączeniu z małym ciężarem i łatwą obsługą)
	� Widoczne w ciemności (możliwość zamówienia dowolnego logo dostępnego w różnych  

odblaskowych kolorach) 
	� Wytrzymałość na przeciążenia w zakresie 10 g zgodnie z normą PN EN 1789  

Atest zgodności certyfikowany przez jednostkę notyfikowaną TUV Rheinland!

Specyfikacja 3003
Waga  	 20,5 kg 
(bez pasów i materaca) 

Długość 	 1900 mm
Szerokość 	 550 mm
Wysokość 	 165 mm
Maksymalne obciążenie 	 250 kg



10   |   Ratownictwo

Nosze 3006

	� Wygodne ułożenie pacjenta (sprężyna gazowa umożliwiająca regulację nachylenia oparcia i mechaniczna 
regulacja segmentu nóg w ułożeniu przeciwwstrząsowym i Fowlera)

	� Lekka aluminiowa konstrukcja noszy z kółkami posiadająca atest zgodności z normą DIN EN 1865
	 �Ergonomiczne teleskopowe uchwyty (kompaktowa długość i możliwość blokady przy pozycji  

wyciągniętej i wciągniętej) 

	� Wytrzymałe, składane poręcze boczne (wysoka trwałość w połączeniu z małym ciężarem i łatwą obsługą) 

	� Widoczne w ciemności (możliwość zamówienia dowolnego logo dostępnego w różnych  
odblaskowych kolorach)

	� Wytrzymałość na przeciążenia w zakresie 10 g zgodnie z normą PN EN 1789. 
Atest zgodności certyfikowany przez jednostkę notyfikowaną TUV Rheinland!

Specyfikacja 3006
Waga  	 21,0 kg 
(bez pasów i materaca) 

Długość 	 1900 mm
Szerokość 	 550 mm
Wysokość 	 165 mm
Maksymalne obciążenie 	 250 kg
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Nosze 3008

	� Doskonałe ułożenie pacjenta (sprężyny gazowe umożliwiają płynną regulację nachylenia oparcia i  
regulację segmentu nożnego w ułożeniu przeciwwstrząsowym i Fowlera)

	 �Lekka aluminiowa konstrukcja noszy z kółkami posiada atest zgodności z normą DIN EN 1865
	 �Ergonomiczne teleskopowe uchwyty (kompaktowa długość i możliwość blokady przy pozycji  

wyciągniętej i wyciągniętej) 

	� Wytrzymałe, składane poręcze boczne (wysoka trwałość w połączeniu z małym ciężarem i łatwą obsługą) 

	� Widoczne w ciemności (możliwość zamówienia dowolnego logo dostępnego w różnych  
odblaskowych kolorach) 

	� Wytrzymałość na przeciążenia w zakresie 10 g zgodnie z normą PN EN 1789. 
Atest zgodności certyfikowany przez jednostkę notyfikowaną TUV Rheinland!

Specyfikacja 3008
Waga  	 21,0 kg 
(bez pasów i materaca) 

Długość 	 1900 mm
Szerokość 	 550 mm
Wysokość 	 165 mm
Maksymalne obciążenie 	 250 kg
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	� 5-punktowe zabezpieczenia pacjenta Schroth z centralnym zamkiem posiadającym atest zgodności  
z normą DIN 1789! 

	� Dostępne z systemem do unieruchomiania dziecka na noszach

	� W połączeniu z ergonomiczną poduszką zapewniają bezpieczną pozycję głowy dzięki anatomicznemu 
kształtowi. Umożliwia to zapewnienie bezpieczeństwa pacjentowi podczas transportu. Mogą być łatwo  
zainstalowane z taśmą Velcro, są wytrzymałe i łatwe w czyszczeniu.

MATERACE I ZABEZPIECZENIA PACJENTA

MATERACE – dostępne w kolorze pomarańczowym, niebieskim lub czarnym

5-PUNKTOWE ZABEZPIECZENIE PACJENTA SCHROTH – 3045
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	� Zabezpieczenie statyczne posiadające atest zgodności z normą DIN EN 1789 w połączeniu z unieruchomie-
niem bioder i pasem nożnym, jak również podgłówkiem i mocowaniem nożnym. Automatyczny system  
bezpieczeństwa pacjenta zintegrowany jest z materacem

	� Dostępny z systemem do unieruchomiania dziecka na noszach

	� Zabezpieczenie statyczne posiadające atest zgodności z normą DIN EN 1789 w połączeniu z  
unieruchomieniem bioder i pasem nożnym, jak również podgłówkiem i mocowaniem nożnym.

	� Dostępne z systemem do unieruchomiania dziecka na noszach 

ZABEZPIECZENIE AUTOMATYCZNE SCHNITZLER – 001 NEU

ZABEZPIECZENIE SATYTCZNE SCHNITZLER – 001 ENS
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STATYW INFUZYJNY – 4350

Szyna MEDAP – 4410

AKCESORIA DO NOSZY

	� Szyna MEDAP przeznaczona jest do  
uniwersalnego mocowania różnych  
urządzeń medycznych 

	� Statyw mocowany jest za pomocą gwintu 
do szyny MEDAP. Druga wersja jest na 
stałe mocowana do noszy. Obie wersje 
są teleskopowe i posiadają elastyczne 
elementy, szeroką gamę zacisków i  
zatrzasków
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PÓŁKA UNIWERSALNA – 4440

PODGŁÓWEK WYSUWANY – 3200

	� Wysuwany podgłówek został zaprojek-
towany w celu zwiększenia powierzchni 
poduszki dla pacjentów o znacznym  
wzroście. Nowa wersja zapewnia lepszą  
i większą stabilność nieprzytomnym  
pacjentom 

	� Uniwersalna półka 4440 może być za-
instalowana na każdym modelu noszy 
Stollenwerk 3002-3008 i utrzymuje ciężar 
do 15 kg. Stanowi to idealne rozwiązanie 
w celu przechowywania dokumentów, 
sprzętu medycznego i rzeczy należących 
do pacjenta.
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	� Ładowność: powyżej 250 kg w połączeniu z transporterem 4002

	� Maksymalnie 500 kg ładowności gdy stosowane jest jako pojedyncze urządzenie

	� Mogą być zainstalowane na podstawie noszy zgodnie z normą DIN EN 1865 jako pojedyncze  
urządzenie bez transportera!

	� Uchwyty wspomagające (umożliwiające noszenie przez kilku ludzi)

	� Pozycja pacjenta (wyjątkowo wytrzymałe sprężyny gazowe umożliwiają regulację nachylenia oparcia  
w przedziale od 0° do 80°)

	� Łatwe czyszczenie i dezynfekcja (gładka i zmywalna powierzchnia)

NOSZE 5000 o podwyższonej nośności

SPECYFIKACJA 5000
Waga (nosze)	 46,0 kg	 Długość (powierzchnia pacjenta)	 1800 mm 
Długość 	 2000 mm	 Szerokość (powierzchnia pacjenta)	 680 mm 
Szerokość	 800 mm	 Odległość powierzchni pacjenta od podłoża	 380 mm 
Szerokość materaca	 700 mm	 Maksymalna obciążenie	 500 kg 
Minimalna długość	 410 mm	 Maksymalne obciążenie w połączeniu	 250 kg 
na rampie		  z transporterem	
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Nosze 5010 o podwyższonej ładowności

	� Nosze przeznaczone do pracy przy dużym obciążeniu wyposażone w 4 kółka obrotowe

	� Maksymalna obciążenie 500 kg

	� Uchwyty wspomagające (umożliwiające noszenie przez kilku ludzi)

	� Uchwyty i 4 kółka obrotowe (usprawniają manewrowanie na płaskiej powierzchni)

	� Pozycja pacjenta (wyjątkowo wytrzymałe sprężyny gazowe umożliwiają regulację nachylenia  
oparcia w przedziale od 0° do 80°)

	� Łatwe czyszczenie i dezynfekcja (gładka i śliska powierzchnia) 

SPECYFIKACJA 5010
Waga (nosze)	 47,5 kg	 Długość (powierzchnia pacjenta)	 1800 mm 
Długość 	 2000 mm	 Szerokość (powierzchnia pacjenta)	 680 mm 
Szerokość	 820 mm	 Odległość powierzchni pacjenta od podłoża	 380 mm 
Szerokość materaca	 700 mm	 Odległość powierzchni pacjenta od podłoża	 500 kg 
Minimalna długość	 410 mm	  
na rampie			 
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	� Indywidualne kolory i oznakowanie sprzętu w barwach organizacji 

	� Podwyższone bezpieczeństwo dzięki odblaskowym barwom pasów

PROJEKT INDYWIDUALNY
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SZKOLENIA STOLLENWERK

Nasz firma organizuje w ciągu roku ponad 40 szkoleń, zapewniając wsparcie dla personelu pogotowia ratun-
kowego łącząc teorię i praktykę obsługi naszych produktów. Program szkoleniowy zawiera wymianę doświad-
czeń w podejmowanych akcjach ratunkowych, wgląd w zagadnienia technologiczne jak również zawiera prak-
tyczne informację dla uczestników szkolenia. Dodatkowo, zapewniamy ważne wskazówki odnośnie codziennej 
praktyki w celu optymalizacji transportowania w ambulansie jak również odnośnie zapewnienia bezpieczeń-
stwa ludziom i sprz ętowi.
 
Na koniec pracownicy przechodzą szkolenie odnośnie napraw dokonywanych samodzielnie na sprzęcie, 
takich jak wymiana elementów. Pozwala to zminimalizować koszty jak również umożliwia pracownikom zapo-
znanie się z urządzeniem od strony technicznej. Wszelkie wymagane przez Producenta przeglądy i naprawy 
wymagające potwierdzenia sprawności sprzętu pod kątem bezpieczeństwa Pacjenta wykonywane są przez 
autoryzowany Serwis.



sm
ue

lle
r 

ltd
. –

 S
ta

nd
 0

9/
20

13

Stollenwerk & Cie. GmbH 
Fabrik für Sanitätsausrüstungen 
Waltherstraße 76 
51069 Köln (Niemcy)
 
Tel.:	 +49 221 968403-0 
Fax:	+49 221 968403-23 
info@stollenwerk-koeln.de 
www.stollenwerk-koeln.de

Wyłączny Dystrybutor w Polsce:

RMB System S.C. 
Turka,ul. Bukowa 20/30  
20-258 Lublin Poland 
 
Tel.:	 +48 508 336059
Tel.:	 +48 508 335959 
Fax:	+48 81 4511176  
biuro@rmbsystem.pl 
www.rmbsystem.pl

Producent noszy do ambulansów medycznych



 

TUV Rheinland 

Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

RAPORT Z BADAŃ 

DOTYCZĄCY  

POJAZDÓW MEDYCZNYCH ORAZ ICH WYPOSAŻENIA  

NOSZE AMBULANSOWE 

Niniejszy raport z badań ma na celu wyłącznie udokumentowanie wyników badań. 
 

TÜV Rheinland Kraftfahrt GmbH Technology Center Traffic Safety Strona 1 
TÜV Rheinland Group Type Approval Vehicles/Vehicle Components  
 Am Grauen Stein, D-51105 Köln (Poll) 83XS0299-00 Stollenwerk 3600-4002_e.doc 

 



 

TUV Rheinland 
Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

1.     Wstęp 

Na prośbę klienta placówka TÜV Rheinland Kraftfahrt GmbH przeprowadziła badania kombinacji 

noszy/ podwozia dla ambulansów drogowych produkowanych przez firmę Stollenwerk und Cie. 

GmbH. Badania zostały przeprowadzone w celu stwierdzenia czy systemy ustalania (systemy 

bezpieczeństwa) oraz mocowanie wyposażenia spełniają wymagania podane w punkcie 3 niniejszego 

raportu. 

1.1.   Nazwa oraz adres klienta : Stollenwerk und Cie. GmbH, 

Dellbrücker Hauptstraße 197 

D-51029 Köln 

 

2.     Opis przedmiotu badań 

Przedmiot badań 

Producent 

Typ 

Opis techniczny 

Kombinacja nosze / podwozie patrz 1.1. 

- 3006 (nosze), 

- 4002 (podwozie) 

Badania zostały przeprowadzone dla kombinacji nosze / 

podwozie produkowanej przez firmę Stollenwerk und Cie. 

GmbH. Szczegółowe informacje zamieszczono w spisie 

treści opisu technicznego producenta (patrz Załącznik Nr 

1). 

Stół dla pacjenta symulowano przy użyciu konstrukcji 

sztywnej (ramy mocującej) wraz z płytą ambulansu. Płyta 

ambulansu wykonana ze stali nierdzewnej o grubości 3,00 

mm była zamocowana do ramy mocującej.  

Podwozie model 4002 jest mocowane do płyty ambulansu 

przy użyciu automatycznego układu mocowania w 5 

punktach. Mocowanie po stronie głowy następuje przy 

użyciu dwu haków, integralnej części prowadnic szynowych 

płyty, przy użyciu osi kół przednich podwozia. Trzy zamki z 

tyłu płyty ambulansu, jeden zamek centralny oraz dwa zamki 

poprzeczne zamykają się automatycznie w trakcie załadunku 

podwozia. 

Nosze są mocowane na podwoziu przy użyciu 

automatycznego układu mocowania w 5 punktach z blokadą 

centralną. 

Nosze, model 3006 są wyposażone w materac (model 

Schnitzler) oraz statyczny system zabezpieczenia pacjenta 

(model Schroth, system sześciopunktowy z blokadą 

centralną oraz oddzielny pas na poziomie klatki 

piersiowej/kończyn dolnych. System ten wraz z zamkami 

szybko zwalniającymi jest mocowany na ramie noszy. 
 

TÜV Rheinland Kraftfahrt GmbH 

TÜV Rheinland Group 
Technology Center Traffic Safety 
Type Approval Vehicles/Vehicle Components 
Am Grauen Stein, D-51105 Köln (Poll) 

strona2 
83XS0299-00 Stollenwerk 3600-4002_e.doc 

 



 

TUV Rheinland 

Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

Wymagania w zakresie badań oraz jednostka badawcza 

Wymagania w zakresie badań 

: AS/NZS 4535:1999; Ambulansowe systemy bezpieczeństwa 

– Próby dynamiczne (System zabezpieczenia dla osoby na 

noszach oraz dla noszy w ambulansie) 

: Zakład Prób Zderzeniowych TÜV Rheinland Kraftfahrt GmbH, D-Cologne (2003) - 

Zakład Prób Zderzeniowych TÜV Rheinland TNO Int. B.V., D-Cologne (2008) 

4. Opis stanowiska badawczego 

4.1. Data badań 

4.2. Miejsce badań 

4.3. Opis stanowiska badawczego 

 13 listopada, 2003 oraz 24 września, 2008 

Niemcy - Kolonia 

Badanie zostało przeprowadzone dla kombinacji nosze / 

podwozie ambulansu drogowego w zakresie jej zachowania 

w przypadku zderzenia czołowego oraz zderzeń bocznych na 

stanowisku do symulacji prób zderzeniowych. 

Przedmiot badań, patrz punkt 2 niniejszego raportu został 

zainstalowany na wózku. System napędowy stanowiska do 

prób zderzeniowych został wykorzystany w celu 

przyspieszenia wózka do wymaganej prędkości zderzenia. 

Hamowanie wózka następowało za pomocą urządzenia 

hamującego. Wartości opóźnienia spełniały wymagania w 

zakresie prób dynamicznych określone w odpowiednich 

wymogach dotyczących badań. Aparatura kontrolno – 

pomiarowa jest zgodna z wymaganiami SAE J211 dla 

kanału klasy 60. 

Na noszach, patrz punkt 2 niniejszego raportu umieszczono 

manekin (50 percentyl) zgodnie z wyszczególnieniem 

zawartym w AS/NZS 2596, zamocowany przy użyciu 

oryginalnego systemu zabezpieczenia. 

Ocena kotew płyty ambulansu używanych do mocowania 

przedmiotu badania na stole pacjenta lub do mocowania do 

podłogi pojazdu nie była celem badania. 
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3. 

3.1. 

3.2.   Jednostka 

badawcza 



 

TÜV Rheinland 

Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

4.4.   Przeprowadzone badania 
 

Przedmiot (przedmioty) badań Kierunek uderzenia Uwagi 

Kombinacja nosze 

ambulansowe/ podwozie 

(Nosze 3006, podwozie 4002) 

Do przodu "zderzenie 

czołowe" 

wymagania: "20g / 20 ms"  
zgodnie z AS/NZS 4535;  
data badania: 2008-09-24 

(max. przemieszczenie: 95 mm) 

Kombinacja nosze 

ambulansowe/ podwozie 
(nosze 3002, podwozie 4002) 

poprzeczne "zderzenie 

boczne" 

wymagania: "10g / 50 ms"  
zgodnie z DIN EN 1789:2003 
data badania: 2003-11-13 
(max. przemieszczenie: 130 mm) 
Raport z badań TÜV Nr 45PG0487-
00, 2004-07-15 

UWAGA 

Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 3002/4002 była już badana w  2003r. zgodnie z 

wymaganiami normy DIN EN 1789:2003; "Pojazdy medyczne oraz ich wyposażenie – Ambulanse 

drogowe; Punkty 4.5.9 oraz  5.3" w kierunku zderzenia poprzecznego. 

Nosze 3002 (18,5 kg) są podobne do noszy 3006 (21 kg) zastosowano w nich identyczne 

mocowania główne na podwoziu 4002. Obydwa rodzaje noszy są wyposażone w taki sam materac 

oraz system zabezpieczenia pacjenta.  Kompensację różnicy ciężaru zapewnia dłuższy  impuls 

hamowania. Nosze 3002 były badane tylko z tylnym zamkiem centralnym (bez zamków 

poprzecznych zgodnie z opisem zamieszczonym w punkcie 2 niniejszego wymagania). 
Przy ocenie wymagań w zakresie badania oraz cech technicznych przedmiotów badania  nie było 
konieczności powtarzania badania w kierunku zderzenia poprzecznego dla kombinacji nosze 
ambulansowe/ podwozie 3006/4002 w celu potwierdzenia zgodności z AS/NZS 4535:1999 po 
kątem wymagań w zakresie " zderzenia bocznego ". 
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TÜV Rheinland 

Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

5. Wynik badania 

Badany system mocowania dla kombinacji nosze ambulansowe/ podwozie 3006/4002 posiadał 
wystarczającą wytrzymałość na obciążenia wytwarzane podczas próby dynamicznej. 
Testowana kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie ani jakakolwiek pozycja z nią 
połączona nie uległa oderwaniu ani nie została oddzielona od punktów mocowania. W trakcie 
próby w kierunku do przodu komponenty przedmiotu badań uległy uszkodzeniu bez 
negatywnego wpływu na wynik próby. Podczas obydwu badań maksymalna droga kombinacji 
nosze ambulansowe/ podwozie oraz jakiejkolwiek pozycji z nią połączonej nie przekraczała 
150 mm (kryteria oceny zgodnie z normą DIN EN 1789). 

6. Załączniki 

1 Dokumentacja fotograficzna 
2 Wynik badania – wykresy przyspieszenia 
3 Spis treści opisu technicznego producenta 

Niniejszy raport z badań składa się ze stron od 1 do 8, wraz z załącznikami Nr 1, 2 oraz 3 oraz nie 

może być powielany w częściach bez zezwolenia na piśmie od TÜV Rheinland Kraftfahrt GmbH. 

13 grudnia,2008r. 
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TÜV Rheinland 

Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

Dokumentacja 

fotograficzna 

Załącznik Nr1 

  

 

Próba w kierunku do przodu (przed próbą) Próba w kierunku do przodu (przed próbą) 
  

Szczegół: po stronie głowy; Wsporniki rurowe do      Szczegół: od tyłu; Centralna oraz podwójna 

mocowania podwozia na płycie ambulansu blokada poprzeczna mocowania podwozia na płycie 
 

 

Próba w kierunku do przodu (po próbie) Próba w kierunku do przodu (po próbie) 
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TUV Rheinland 
Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

Wynik badania – wykresy 

przyspieszenia 

Załącznik 
Nr2 
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TUV Rheinland 
Kraftfahrt GmbH 

Raport z badań 83XS0299-00 

Przedmiot badań 

Typ 

Klient 

: Kombinacja nosze ambulansowe/ podwozie 

: Nosze 3006, podwozie 4002 

: Stollenwerk und Cie. GmbH, D-51029 Köln 

Spis treści opisu technicznego producenta Załącznik 3 
 

Nr 
strony 

Opis Nr rysunku / 
Nr części 

zmiana 

1 Nosze3006 (zespół) / Trage 3006 (Zusammenbau); 

strona 1 

-- 10.02.2008 

2 Carriage 4002 (zespół), DIN EN 1865 / 
Fahrgestell 4002 (Zusammenbau), DIN EN 1865; 
strona 1 

4002-000.00 09.06.2006 

3 System mocowania (zespół) A-ST2001, DIN EN 
1865/1789 / Fixiersystem (ZSB) A-ST2001, DIN EN 
1865/1789; strona 1 

941-00-006 
Ambulanzmobile 
ST Schönebeck 

26.04.2001 

4 Rama mocująca stołu A1/ST2000 / Fangrahmen 
Tragenlagerung A1/ST2000; strona 1 

941-00-050.1 

Ambulanzmobile 

ST Schönebeck 

02.05.2001 

5 Zamek mocujący lewy / Fixierschloss links; strona 1 941-00-020 
Ambulanzmobile 
ST Schönebeck 

02.03.2001 

6 Zamek mocujący prawy / Fixierschloss rechts; strona 1 941-00-020.2 
Ambulanzmobile 
ST Schönebeck 

02.03.2001 

7 Zamek (tylny -centralny) dla blokady grzybkowej / Schloß 

(hinten-mittig) für Pilzverriegelung 

4502 — 

8 Komplet pasów dla noszy (Stollenwerk) / 

Gurt für Krankentrage (Stollenwerk); strona 1 

90120 

Schroth Safety 

Products GmbH 

21.03.2001 

9 Pas dla noszy na poziomie nóg (Stollenwerk) / 

Beingurt für Krankentrage (Stollenwerk), strona 1 

98049 

Schroth Safety 

Products GmbH 

21.03.2001 

10 Pas dla noszy na poziomie klatki piersiowej 

(Stollenwerk) / Brustgurt für Krankentrage 

(Stollenwerk), strona 1 

98051 

Schroth Safety 

Products GmbH 

21.03.2001 
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Dyrektywa 93/42/ 
Załącznik VII 

 
Deklaracja  zgodności WE 

Dekl. Zgodn. nr: 001 
Strona1 /3  
Indeks zmiany 5 
Data: 02.05.2011 

 Dokumentacja Techniczna  

1. Nazwa wyrobu ( wraz z projektowanymi wariantami ) 
Nosze według normy DIN EN 1865 oraz DIN EN 1789 do transportu pacjentów. 

2. Grupy wyrobu 
Nosze model 3002  
Nosze model 3003 
Nosze model 3006 
Nosze model 3008 
 

3. Materiały  
Odlew aluminiowy  
Profil aluminiowy  
Rurka aluminiowa 
Blacha aluminiowa  
Rurka stalowa  
Rolki z tworzywa sztucznego 
Taśma pasa  
Rolka aparatury  
Części znormalizowane DIN  

4. Zakres zastosowań 
Nosze według normy DIN EN 1865 są przeznaczone do transportu pacjentów w karetkach 
pogotowia ratunkowego według DIN EN 1789. 

5. Analiza ryzyka 
Nosze według normy DIN EN 1865 są zaprojektowane na obciążenie co najmniej 150 kg  
(porównaj punkt 4.1.4 Tragkraft [udźwig] DIN EN 1865) 
Nosze zostały poddane próbom przy użyciu siły 250 kg porównaj punkt 5.1.1.1. DIN EN 1865 
Nosze zostały wyprodukowane przy zastosowaniu ogólnie uznanych reguł techniki. 
Nosze zostały wyposażone w pas bezpieczeństwa na poziomie klatki piersiowej oraz nóg oraz system 
zabezpieczeń dla pacjenta według normy DIN EN 1865. Pacjenta należy zabezpieczyć za pomocą  
pasów podczas transportu oraz poza pojazdem przeznaczonym do tego celu. Nosze z istniejącymi 
pasami zabezpieczającymi nie nadają się do transportu osób z  wysokości oraz głębokości bez 
dodatkach pasów zabezpieczających. 

6. Zastosowane normy 
DIN EN 1865 oraz DIN EN 1789 

7. Sterylizacja 

Brak 

 

 

Opracował:        sprawdził:        pełnomocnik ds. syst. zarządz. jakością 

 



Dyrektywa 93/42/ 
Załącznik VII 

 
Deklaracja  zgodności WE 

Dekl. Zgodn. nr: 001 
Strona2 /3  
Indeks zmiany 5 
Data: 02.05.2011 

 Dokumentacja Techniczna  

8. Dane kliniczne 

brak 

9. Klasyfikacja 
 
Zgodnie z Dyrektywą 93/42EWG Załącznik IX dotyczącej wyrobów medycznych 
w przypadku w/w wyrobów chodzi o wyroby  
 

Klasy 1 

 

Opracował:        sprawdził:          pełnomocnik ds. syst. zarządz. jakością 

 



Dyrektywa 93/42/ 
Załącznik VII 

 
Deklaracja  zgodności WE 

Dekl. Zgodn. nr: 001 
Strona 3 /3  
Indeks zmiany 5 
Data: 02.05.2011 

 Dokumentacja Techniczna  

         10. Deklaracja  zgodności WE 

w odniesieniu do w/w wyrobów medycznych 

Firma Stollenwerk u. Cie. GmbH, Waltherstr. 76, 51069 Köln, oświadcza ninijeszym, że wyroby 
wyszczególnione w ramach Deklaracji Zgodności nr 001 są zgodne z Dyrektywą Rady 
93/42/EWG z dnia 14 czerwca 1993 dotyczącą wyrobów medycznych. 
Deklaracja  zgodności jest wydana zgodnie z Załącznikiem VII do w/w Dyrektywy. Wymagania w 
zakresie zgodnej z przeznaczeniem jakości oraz bezpieczeństwa wyrobu są spełnione poprzez 
system zapewnienia jakości  według DIN EN ISO 9001 wzgl. DIN EN ISO 13485. 

Stollenwerk u. Cie GmbH 

 Fabrik für Sanitätsausrüstung 

Kolonia, 2 maja 2011 

 

 

 

Opracował:        sprawdził:         pełnomocnik ds. syst. zarządz. jakością 









Dyrektywa 93/42/ 
Załącznik VII 

 
Deklaracja  zgodności WE 

Dekl. Zgodn. nr.: 002 
Strona1 /3  
Indeks zmiany 4 
Data: 02.05.2011 

 Dokumentacja Techniczna  

1. Nazwa wyrobu ( wraz z projektowanymi wariantami)  
Podwozie według normy DIN EN 1865 do noszy według normy DIN EN 1865 

2. Grupy wyrobu  
Podwozie model 2870 
Podwozie model 2870-1 
Podwozie model 4002 
Podwozie model 4002-1 
Podwozie model 4003 
Podwozie model 4003-1 

3. Materiały 
Odlew aluminiowy  
Profil aluminiowy  
Rurka aluminiowa 
Rurka stalowa  
Rolki z tworzywa sztucznego 
Części formowane z tworzywa sztucznego 
Rolki kierujące 
Rolka aparatury  
Sprężyny  
Części znormalizowane DIN  
 

4. Zakres zastosowań 
Podwozie według normy DIN EN 1865 wraz z noszami według normy DIN EN 1865 jest 
przewidziane do transportu pacjentów w karetkach pogotowia ratunkowego oraz poza tymi 
pojazdami zgodnie z  DIN EN 1789. 

5. Analiza ryzyka 
Podwozie według normy DIN EN 1865 jest  zaprojektowane na obciążenie co najmniej 150 kg  
(porównaj punk4.1.4 Tragkraft [udźwig] DIN EN 1865) 
Podwozie zostało poddane próbom według normy DIN EN 1865 Punkt 5.1.1.2 przy użyciu siły 
250kg. Podwozie zostało wyprodukowane z zastosowaniem  ogólnie uznanych reguł techniki. 
Karetki pogotowia ratunkowego w połączeniu z podwoziem według DIN EN 1789 muszą zostać 
wyposażone w odpowiedni system mocowania zgodnie z normą DIN EN 1865 oraz zostać poddane 
próbom według punktu 4.5.9 oraz 5.3 zgodnie z DIN EN 1789. W przypadku niewłaściwego lub 
niezdolnego do działania systemu zamocowania mogą wystąpić uszkodzenia albo mocowanie w 
karetce będzie niewystarczające. Należy zalecić wyposażenie podwozia w zabezpieczenie przed 
wysuwem. Zabezpieczenie przed wysuwem zapewnia blokadę podwozia przy wyładunku z 
pojazdu na platformie przy użyciu elementu blokującego, jeżeli nie nastąpiło całkowite rozłożenie 
podpory po stronie głowy. Jeżeli podwozie jest załadowywane lub wyładowywane, znajdzie się w 
pozycji do przenoszenia pacjenta na łóżko, opuszczonej do poziomu podłogi oraz pozycji noszy 
dla pacjentów, którzy doznali szoku i nachylonej wymagane jest utrzymanie ciężaru systemu oraz 
transportowanej osoby. 

 

Opracował:        sprawdził:        pełnomocnik ds. syst. zarządz. jakością 

 
 



Dyrektywa 93/42/ 
Załącznik VII 

 
Deklaracja  zgodności WE 

Dekl. Zgodn. nr: 002 
Strona1 /3  
Indeks zmiany 4 
Data: 02.05.2011 

 Dokumentacja Techniczna  

6. Zastosowane normy 

DIN EN 1865 oraz DIN EN 1789 

7. Sterylizacja 

brak 

8. Dane kliniczne 

brak 

9. Klasyfikacja 
Zgodnie z Dyrektywą 93/42EWG Załącznik IX dotyczącą  wyrobów medycznych 
w przypadku w/w wyrobów chodzi o wyroby 

Klasy 1 

 

Opracował:        sprawdził:        pełnomocnik ds. syst. zarządz. jakością 

 



Dyrektywa 
93/42/ Załącznik 
VII 

 
Deklaracja  zgodności WE 

Dekl. Zgodn. nr.: 002 
Strona1 /3  
Indeks zmiany 4 
Data: 02.05.2011 

 Dokumentacja Techniczna  

10. Deklaracja  zgodności WE 

W odniesieniu do w/w wyrobów medycznych 

Firma Stollenwerk u. Cie. GmbH, Waltherstr. 76, 51069 Köln, oświadcza niniejszym, że 
wyroby wyszczególnione w ramach Deklaracji Zgodności Nr  002 są zgodne z Dyrektywą 
Rady WE 93/42/EWG z dnia 14 czerwca 1993 dotyczącą  wyrobów medycznych. 
Deklaracja  zgodności jest wydana zgodnie z Załącznikiem VII do w/w Dyrektywy. Wymagania w zakresie 
zgodnej z przeznaczeniem jakości oraz bezpieczeństwa wyrobu są spełnione poprzez System zapewnienia 
jakości  według DIN EN ISO 9001 albo DIN EN ISO 13485. 

Kolonia, 2 maja 2011 

 

 

 



 

   

RMB  SYSTEM 

ul. Laurowa  16/U2 
20-153  Lublin  
Tel .    +48  508 33 60 59 
e-mail: biuro@rmbsystem.pl 
 

Krzesło transportowe 

 
Rys. Zdjęcie poglądowe 

 

Krzesło PS-171 to kompletne rozwiązanie do transportu pacjentów, które może być wykorzystywane 
w oddziałach ratunkowych, szpitalach, ośrodkach zdrowia, sztabach kryzysowych, do przenoszenia 
chorych i rannych.  
 
Charakterystyka: 

▪ Bardzo lekkie o  aluminiowej, malowanej proszkowo konstrukcji i wysokiej 
wytrzymałości 

▪ 4 koła (2 obrotowe z hamulcami + 2 stałe) 
▪ 6 uchwytów (4 składane uchwyty przy oparciu i 2 wysuwane teleskopowe uchwyty 

przy stopach) 
▪ System składania z zabezpieczeniem przed przypadkowym złożeniem 
▪ Pasy bezpieczeństwa w zestawie 
▪ Dostępne z podnóżkiem 
▪ Specjalny uchwyt do ustawienia na podłodze (opcja) 

 
 

Model 
Wymiary  po 

rozłożeniu             
(dł.x.szer.x wys.) 

Wymiary po 
złożeniu              

(dł.x.szer.x wys.) 
Waga 

Maksymalny 
udźwig 

PS-171 600x500x910 mm 280x500x890mm 12  kg 180 kg 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/745 z dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów 

medycznych 

PRODUCENT: Productos Metalicos del Bages, S.L. 
                         (PROMEBA, S.L.) 
 
ADRESS:         Ctra. C-16 Km 59,5 
                        08650 Sallent 
                        Barcelona-Hiszpania 
                        Tel: +34 938 371 200 
 
SNR:               ES-MF-000001922 
 
OŚWIADCZA NA SWOJĄ WYŁĄCZNĄ ODPOWIEDZIALNOŚĆ, ŻE PRODUKT (-y): 
 
Podstawowy UDI-DI           8437001519PS-MANUALFX 
Nazwa                                   KRZESŁO EWAKUACYJNE  
 
Przeznaczenie:                   KRZESŁO EWAKUACYJNE to produkt przeznaczony do załadunku  
                                              i transportu pacjentów w pozycji siedzącej z miejsca akcji  
                                              ratunkowej do karetki pogotowia lub innego urządzenia 
 
Klasyfikacja (reguła) :        Klasa I (Załącznik VIII, Reguła 1) 
 
Akcesoria:                           Hamulec do krzesełka ewakuacyjnego 
 
 
Klasyfikacja (reguła) :        Klasa I (Załącznik VIII, Reguła 1) 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/745 z dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów 

medycznych 

 
ZGODNY Z WYPMOGAMI ROZPORZĄDZENIA 
 
Rozporządzenie (UE) 2017/745:             Rozporządzenie w sprawie wyrobów medycznych 
Procedura oceny zgodności:                    Artykuł 19 
 
Jednostka Notyfikacyjna:                          Nie dotyczy 
 
Niniejsza deklaracja jest ważna tylko dla produktów wyszczególnionych w załączonym wykazie 
wraz z zapisami dopuszczenia wyrobu zgodnie z obowiązującym Systemem Jakości 
 
 

Data i miejsce:                                   Barcelona, 26 maja 2021 

Imię i Nazwisko Julia Jorba Jordi Martinez 

Stanowisko Menadżer Produktu Dyrektor Generalny 

Podpis -/… nieczytelny…/- -/… nieczytelny…/- 

ZAŁĄCZNIK 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/745 z dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów 

medycznych 

Referencja UDI-DI Nazwa handlowa 

PS2510-00000 8437001519125 Krzesło ewakuacyjne OS-251 

PS1203-00000 8437001519026  
Krzesło ewakuacyjne z 
francuskim systemem 
składania 

PS2200-00000 84370211314533 Krzesło ewakuacyjne z dwoma 
kołami PS-220 

PS1250-00000 8437021314540 Aluminiowe krzesło 
ewakuacyjne z francuskim 
systemem składania 

PS1550-00000 8437001519072 Krzesło ewakuacyjne i 
transportowe PS-155 

PS1710-00000 8437001519088 Aluminiowe krzesło 
ewakuacyjne i transportowe  

PS1760-00000 8437001519095 Krzesło ewakuacyjne  PS-176 

PS1870-00000 8437001519118 Krzesło ewakuacyjne z 
systemem trakcyjnym PS-187 

PS1830-00000 8437001519101 Krzesło ewakuacyjne z 
systemem płozowym PS-183 

PS3500-00000 8437001519132 Fotel ewakuacyjny PS350 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/745 z dnia 5 kwietnia 2017 r. w sprawie wyrobów 

medycznych 

AKCESORIA 

Referencja UDI-DI Nazwa Handlowa 

PA2810-00000 8437001519224 Zestaw zamków PA-281 

PA2710-00000 8437001519231 Zestaw zamków PA-271 

PA5770-00000 8437001519200 Zestaw zamków PA-577 

PA5780-00000 8437001519217 Zestaw zamków PA-578 

PA5750-00000 8437001519194 Zestaw zamków PA-575 

PA5700-00000 8437001519187 Zestaw zamków PA-570 

PA3700-00000 8437021314687 Zestaw zamków PA-370 

PA-130 8437021314526 Zestaw 3 pasów 

PA2650-00000 8437001519170 System płozowy PA-265 

PA-131 8436601870230 3 czarne pasy bezpieczeństwa 
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